
PRAYER TO GANĒSA 

இயம்புநூ லிருந்தமிழின் செய்யு ளாற்றல்  

      இடையூறு தீர்ந்தினிது முடிய வேண்டித் 

தயங்குவே சராளியாகி சயங்கு நின்ற  

      தடலேனார் மடலமாது தன்வனா ைாடிே்  

ேயந்த  டேங்கர நாற்வறாள் முக்கணிரு  

    ோதே் ேரியசதாரு  நீள்வகாை்டுே் சேரியேண்டிக்  

கயந்தனடிக் கமலங்கள் நயந்து வோற்றிக்  

      கருத்திலுற விருத்திமிகக் காதல் செய்ோம்.  

iyampunūl iruntamiḻiṉ ceyyu ḷāṟṟāl iṭaiyūṟu tīrntiṉitu muṭiya vēṇṭit 
tayaṅkupēr oḷiyāki eṅku niṉṟa talaivaṉār malaimātu taṉṉō ṭāṭip 
payanta aiṅ karanāṟṟōḷ mukkaṇiru pātap pariyatoru nīḷkōṭṭup periya paṇṭik 
kayantaṉaṭik kamalaṅkaḷ nayantu pōṟṟik karuttiluṟa viruttimikak kātal ceyvām  

இயம்புநூல் இருந்தமிழின் செய்யு ளாற்றல்  

      இடையூறு தீர்ந்தினிது முடிய வேண்டித்,  

தயங்குவேர் ஒளியாகி எங்கு நின்ற  

      தடலேனார் மடலமாது தன்வனாடு ஆடிே்,  

ேயந்த  ஐங்கர நாற்வறாள் முக்கண் இரு  

    ோதே் ேரியசதாரு  நீள் வகாை்டுே் சேரிய ேண்டிக்,  

கயந்தன் அடிக் கமலங்கள் நயந்து வோற்றிக்  

      கருத்திலுற விருத்தி மிகக் காதல் செய்ோம்.  

For the completion of this work without any obstacle or blemish in Tamil verse, I 

praise with love and fervour the lotus feet of the elephant faced God GaNēsa with 

a pot belly, five hands, four shoulders, three eyes, two feet, and one long tusk  

who, begotten by the Omnipresent Light (Siva) and His Lady of mountain (Uma).  

COMMENTARY:  

Ganesha was graced by Siva and Parwathi to remove the obstacles of the devotees. 

There are three versions of stories explain the arrival of Ganesha. Among them, the 

Kantha purāṇa       version is the popular version amomg Saiva tradition. It is also 

mentioned in Thevāram songs.  

பிடியத னுருவுடம சகாளமிகு கரியது 

ேடிசகாடு தனதடி ேழிேடு மேரிைர ்

கடிகண ேதிேர ேருளினன் மிகுசகாடை 

ேடிவினர் ேயில்ேலி ேலமுடற யிடறவய. 



 

piṭiyata ṉuruvumai koḷamiku kariyatu 

vaṭikoṭu taṉataṭi vaḻipaṭu mavariṭar 

kaṭikaṇa pativara varuḷiṉaṉ mikukoṭai 

vaṭiviṉar payilvali valamuṟai yiṟaiyē 

 

The supreme god in Valivalam  

where many people who are the incarnation of unbounded liberality, crowd. 

when Umai assumed the form of a female elephant. 

Civaṉ assuming the form of a strong male elephant. 

was gracious enough to beget kaṇapati who  

destroys obstacles to devotees who worship his feet. 
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